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Delegacijoms priede pateikiamas 2022 m. birželio 17 d. posėdyje Tarybos priimtas Tarybos 

įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2021 m. 

vertinant, kaip Malta taiko Šengeno acquis nuostatas išorės sienų valdymo srityje, šalinimo. 

Pagal 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 1053/2013 15 straipsnio 3 dalį ši 

rekomendacija bus perduota Europos Parlamentui ir nacionaliniams parlamentams. 
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Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama 

REKOMENDACIJA 

dėl trūkumų, nustatytų 2021 m. vertinant, kaip Malta taiko Šengeno acquis nuostatas išorės 

sienų valdymo srityje, šalinimo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1053/2013, kuriuo sukuriamas 

tikrinimo, kaip taikoma Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos mechanizmas ir panaikinamas 

1998 m. rugsėjo 16 d. Vykdomojo komiteto sprendimas, įsteigiantis Šengeno įvertinimo ir 

įgyvendinimo nuolatinį komitetą1, ypač į jo 15 straipsnio 3 dalį, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) 2021 m. rugsėjo 20–24 d. Maltos atžvilgiu atliktas Šengeno vertinimas išorės sienų valdymo 

srityje. Atlikus vertinimą, Komisijos įgyvendinimo sprendimu C(2022) 940 priimta 

ataskaita, kurioje pateiktos išvados bei įvertinimas ir nurodyta atliekant vertinimą nustatyta 

geriausia praktika ir trūkumai; 

                                                 
1 OL L 295, 2013 11 6, p. 27. 
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(2) turėtų būti pateiktos rekomendacijos dėl taisomųjų veiksmų, kurių Malta turi imtis, kad 

pašalintų atliekant vertinimą nustatytus trūkumus. Atsižvelgiant į tai, kad svarbu laikytis 

Šengeno acquis nuostatų, visų pirma dėl nacionalinio koordinavimo centro ir nacionalinės 

padėties vaizdo sistemos, naujų sienos apsaugos pareigūnų mokymo, informuotumo apie 

padėtį jūroje ir padėties jūroje vaizdo sistemos, prioriteto tvarka turėtų būti 

įgyvendinamos 5, 8 ir 15 rekomendacijos; 

(3) šis sprendimas turėtų būti perduotas Europos Parlamentui ir nacionaliniams valstybių narių 

parlamentams. Per tris mėnesius nuo jo priėmimo Malta pagal Reglamento (ES) 

Nr. 1053/2013 16 straipsnio 1 dalį turėtų parengti veiksmų planą, kuriame būtų pateiktas 

visų rekomendacijų, kaip pašalinti vertinimo ataskaitoje nustatytus trūkumus, sąrašas, ir tą 

veiksmų planą pateikti Komisijai ir Tarybai, 

REKOMENDUOJA: 

Maltai imtis toliau nurodytų veiksmų: 

Europos integruotas sienų valdymas 

1. Toliau rengti, priimti ir išbandyti nacionalinį nenumatytų atvejų planą sienų valdymo 

srityje. 

2. Tobulinti nacionalinį kokybės kontrolės mechanizmą įtraukiant į jį visus Europos 

integruoto sienų valdymo komponentus, numatyti sistemingus ir gerai suplanuotus 

vertinimus, vertinimo ataskaitas bei rekomendacijas, taip pat užtikrinti tolesnius veiksmus, 

remiantis aiškiais terminais ir funkcijomis. 

3. Gerinti duomenų rinkimo kokybę ir nuoseklumą teikiant ataskaitas FRONTEX 

pažeidžiamumo vertinimui, visų pirma, kiek tai susiję su užklausų Šengeno informacinėje 

sistemoje, nacionalinėse duomenų bazėse ir Pažangiosios informacijos apie keleivius 

sistemoje sienų kontrolės tikslais skaičiumi. 
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4. Rengti strategines arba veiklos ataskaitas dėl prekybos žmonėmis ir atnaujinti terorizmo 

rizikos rodiklį. 

Nacionalinė ir Europos informuotumo apie padėtį ir ankstyvojo perspėjimo sistema – 

EUROSUR 

5. Toliau plėtoti nacionalinį koordinavimo centrą pagal Reglamento (ES) 2019/18961 21 

straipsnį, užtikrinant veiklos pajėgumus visą parą septynias dienas per savaitę ir 

dalyvavimą koordinuojant, planuojant ir įgyvendinant nacionalinę sienų kontrolę. Pagal 

Reglamento (ES) 2019/1896 25 straipsnio 2 dalį sukurti ir prižiūrėti visapusišką tikralaikę 

nacionalinę padėties vaizdo sistemą ir įdiegti EUROSUR operacinį ir analizės lygmenį 

pagal Reglamento (ES) 2019/1896 24 straipsnio 1 dalies b punktą ir 1 dalies c punktą. 

Nacionaliniai sienų kontrolės pajėgumai 

6. Užtikrinti, kad būtų paskirta pakankamai nuolatinių darbuotojų patikrinimams kertant sieną 

atlikti. 

7. Didinti Maltos ginkluotųjų pajėgų narių žinias ir gebėjimus nustatyti (potencialias) 

prekybos žmonėmis aukas rengiant metodiškai pagrįstus ir praktinius mokymus apie tai, 

kaip aptikti, nustatyti galimas aukas ir kaip elgtis tokiais atvejais. 

8. Užtikrinti, kad visiems naujai įdarbintiems Maltos policijos pajėgų policijos ir civiliniams 

imigracijos pareigūnams būtų surengti mokymai sienos apsaugos tema prieš juos 

išsiunčiant dirbti į sienos perėjimo punktus patikrinimams kertant sieną atlikti, ir pailginti 

šių mokymų trukmę, kad būtų pakankamai laiko įgyti reikiamas ekspertines žinias, 

leisiančias atlikti veiksmingus patikrinimus kertant sieną. 

Patikrinimai kertant sieną 

9. Užtikrinti mobiliųjų prietaisų, turinčių prieigą prie atitinkamų duomenų bazių visuose jūrų 

sienos perėjimo punktuose, prieinamumą ir naudojimą, siekiant pagerinti patikrinimų 

kertant sieną laivuose kokybę. 

                                                 
1 OL L 295, 2019 11 14, p. 1–131. 



 

 

10400/22   rl/nva 5 

 JAI.B  LT 
 

10. Užtikrinti policijos pareigūnų mokymą, kaip naudotis antros linijos dokumentų tikrinimo 

įranga, ir pagerinti jų bendras žinias apie suklastotų dokumentų aptikimą, kad būtų 

pagerinta patikrinimų kertant sieną kokybė. 

11. Vizų išdavimo prie išorės sienų procedūrą suderinti su Vizų kodekso1 35 straipsnio 3 ir 

4 dalimis išduodant vienodą vizą ir atnaujinti prašymo išduoti vizą formas pagal Vizų 

kodekso 11 straipsnį ir I priedą. 

12. Geriau platinti įspėjimus ir susijusią informaciją iš informacijos apie keleivius skyriaus 

sienos apsaugos institucijoms oro uoste, ypač pirmos linijos zonai. 

13. Užtikrinti, kad būtų laikomasi Šengeno sienų kodekso 8 straipsnio 6 dalies, kartu su 

SESV 21 straipsniu ir Direktyvos 2004/38/EB 5 straipsnio 1 dalimi, taip pat ES duomenų 

apsaugos acquis, nutraukiant sistemingą laisvo judėjimo teise besinaudojančių asmenų 

(t. y. ES, Šveicarijos ir EEE piliečių ir jų šeimos narių) registraciją sienų kontrolės 

sistemoje. 

14. Užtikrinti, kad pramoginių laivų patikrinimo kertant sieną procedūros atitiktų Šengeno 

sienų kodekso 8 straipsnį ir VI priedo 3.2.4 ir 3.2.5 punktus, sistemingai atliekant visų 

pramoginių laivų ir mažų laivų patikrinimus kertant Maltos sieną, ir pateikti rizikos 

analizės produktus bei rodiklius, pritaikytus pramoginių laivų patikrinimui kertant sieną. 

Sienų stebėjimas 

15. Skubiai atnaujinti stacionarią radiolokacinę sistemą, užtikrinant visišką radaro aprėptį ir 

naudojant tolimojo nuotolio dieninio / naktinio matymo elektrooptines kameras, kurių 

veikimo nuotolis siektų už teritorinių vandenų ribų ir kuriomis būtų galima nustatyti visus 

objektus, kertančius teritorinius vandenis, siekiant pagerinti Maltos ginkluotųjų pajėgų 

informuotumą apie padėtį ir turėti išsamų jūrų stebėjimo padėties vaizdą. 

                                                 
1 OL L 243, 2009 9 15, p. 1–58. 
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Konkrečios vietos 

Maltos tarptautinis oro uostas 

16. Užtikrinti, kad policijos pareigūnai prie automatizuotos sienų kontrolės vartų tinkamai 

profiliuotų keleivių srautą. Užtikrinti, kad atvykimo zonoje abiejose automatizuotos sienų 

kontrolės vartų pusėse esanti teritorija būtų apsaugota ir būtų užkirstas kelias aplenkti 

patikrinimus kertant sieną įrengiant fizines užtvaras. 

 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 
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